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по-малу на высоту восходит и со дияволом предуспевает. Егда помышляю, 
ужас меня объемлет" отвсюду ми тесно ныне, душа, плавание,6 а тогда 
телесем гробы. 

Преудобренная невесто Христова, не лучши ли со Христом помиритца 
и взыскать старая вера, еже дед и отец твои держали, а новую блядь 
в (л. 64 об.) гной" спрятать. Пускай Никонов устав мотыльноской* до 
общаго воскресения тут препочиет. А будет так и не учинитца, тако гла
голет дух святый, пострадать будет и нам, яко же и греком. А потом вар
вар попустит и на самую первую блудницу, еже есть костел римской, по
том же и последний диявол, глаголю антихрист, потом пророцы Илия и 
Енох з Богословом, потом изменение твари. Потом се (л. 65) жених гря
дет исходите во стретение его, по глаголющему пророку: «Зрех доньдеже 
престоли поставтся и ветхий дньми седе, и книги разверзошася, и тьмы 
тьмами предстояху ему, и тысяща тысящами служаху ему»/ Тогда правед
ницы просветятся, а грешницы омрачатся, тогда християне возвеселятся, 
а никонияня восплачются и возрыдают, яко прииде отмщение ковар
ству их.с 

Воистинну, государыня, никония(л. 65 об.)ньская вера и устав не по 
бозе, но по человеку. Умыслил Никон оружием и пищальми и со Дре-
кольми на противныя, не разумех пророка вопиюща: «Не на лук бо мой 
уповаю и оружие мое не спасет мене».ж По тому же рекл прилично апо
стол Павел: «Несть наша брань х крови и плоти, но к началом и ко вла-
стем и к миродержителем тьмы века сего, к духовом злобе под небесным».'' 
И еще он же: «Сего ради приимете вся ору(л. 66)жия божия, да возмо
жете противитися в день лют, и ЕСЯ содеявше стати»." Паки он же: «Ста
нете убо препоясани чресла ваша истинною и оболкшеся во броня правды 
и обувше нозек во благовествования миру. Надо всеми же сими воспри-
имьше'1 щит веры, в нем же возможете вся стрелы лукаваго разжженныя 
угасити»." 

Царевна, государыня, Ирина Михайловна! Умоли государя царя, чтобы 
мне дал с никонияны суд (л. 66 об.) праведный, да известна будет вера 
наша християньская и их никониянская. Иду, раб ваш, братися с турским 
во святей божий церкви, взявши братию мою страждущих повсюду. Не 
надобе нам ни пищали, ни сабли, ни ино что от таковых, но токмо обле-
цемся в ризы священныя; попы и дияконы со кресты и с фимияном, 
а черньцы в черныя ризы и схимы. И всяк возраст мужеска полу и женска" 
(л. 67) плачюще и восклицающе горце: «Владыко, не осгави нас сиры, но 
прииди и стани с нами, да воспоем песнь раба божия Моисея: „Ксня и 
всадники фараоновы вверже ° в море, избранныя всадники потопи в Чер-

" В ркп. оббемлет. 
6 В ркп в переправлена на к (плакание) другим почерком. 
8 В ркп. это слово написано поверх какого-то соскобленного слова. 
1 В ркп. в слове мотыльной заметны следы каких-то исправлений, старое оконча

ние -ской зачеркнуто. 
л Книга пророка Даниила, гл. VII, ст. 9—//. 
е В ркп. их написано поверх какого-то соскобленного суова. 
ж Псалтырь, пс. 43, ст. 7. 
3 Послание апостола Павла к Ефесеем, гл 6, ст. 12. 
" Там же, ст. 13. 
к В ркп. после этого слова над строкой написаны слова во уготование другим и. 

возможно, более поздним почерком. 
л В ркп. это слово первоначально было написано как восприимите, исправлено 

более поздним почерком, как неточно передававшее источник. 
м Послание к Ефесеем, гл. 6, ст. 14—16 
" В ркп. после этого слова стоят зачеркнутые слова и отроки и отрочицы. 
0 В ркп. это слово зачеркнуто, хотя оно и есть в источнике. 
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